ANEXO C

Descriptor Orgánico
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DESCRIPTOR ORGANICO DE LA IDENTIFICACIÓN DE LOS PUNTOS
DE CONTACTODE LA RED IBEROAMERICANA DE COOPERACIÓN
JUDICIAL EN MATERIA PENAL Y CIVIL (IBER-RED)

ANTECEDENTES

(1) La Disposición 4 del Reglamento de la Iber Red se dedica a la composición de la nueva estructura judicial que vendrá integrada por corresponsales judiciales o puntos de contacto de la siguiente procedencia: “... a) puntos de contacto designados por los Ministerios de Justicia, por los Ministerios Públicos y Fiscalías Generales, y por los organismos judiciales de la Comunidad Iberoamericana de Naciones de Naciones con arreglo a lo dispuesto en el apartado 2; b) organismos y autoridades centrales establecidos en instrumentos de Derecho internacional en los que los países Comunidad Iberoamericana de Naciones sean parte o en normas de Derecho interno en materia de asistencia judicial en materia penal y civil; c) en su caso, cualquier otra autoridad judicial o administrativa con responsabilidad en la cooperación judicial en el ámbito penal y civil cuya pertenencia a la Iber-Red sea considerada conveniente por el organismo judicial respectivo. 2. Las instituciones relacionadas la letra del apartado anterior, designarán, según sus normas internas y atendiendo al reparto interno de competencias, al menos tres puntos de contacto. En todo caso, se procurará un mecanismo apropiado de coordinación entre los puntos de contacto designados...”

(2) La Disposición 8 del Reglamento de la Iber Red prevé que la identificación de los puntos de contacto de cada Estado se realice por los Ministerios de Justicia y Autoridades centrales, Ministerios Públicos y Fiscalías y organismos judiciales atendiendo al descriptor orgánico que facilitará la Secretaría de la Iber Red.

Aprobamos los siguientes criterios orientativos en orden a la identificación por los organismos judiciales de los puntos de contacto que forman parte de la Iber RED.

División Penal


	Eduardo D.E. Orio

En representación del Presidente

Del Poder Judicial de la Nación

REPÚBLICA DE ARGENTINA
	Eduardo Rodríguez Veltzé

Presidente de la

Corte Suprema de Justicia

y del Consejo de la Judicatura

REPÚBLICA DE BOLIVIA

	Edson Carvalho

Presidente del

Supremo Tribunal de Justicia

REPÚBLICA FEDERATIVA

DEL BRASIL
	Silvio Fernando Trejos Bueno

Presidente de la

Corte Suprema de Justicia

Carlos Enrique Marín Velez

En representación del

Presidente del Consejo

REPÚBLICA DE COLOMBIA

	Luis Paulino Mora Mora

Presidente de la

Corte Suprema de Justicia y

del Consejo Superior del Poder Judicial

REPÚBLICA DE COSTA RICA
	Rubén Remigio Ferro

Presidente del

Tribunal Supremo Popular

REPÚBLICA DE CUBA

	Marcos Libedinsky Tshorme

Presidente de la

Corte Suprema de Justicia

REFPÚBLICA DE CHILE
	Hernán Gonzalo Quevedo Terán

En representación del Presidente

Corte Suprema de Justicia

	
	José Robayo Campaña

En representación del

Consejo de la Judicatura

REPÚBLICA DEL ECUADOR

	Agustín García Calderón

Presidente de la

Corte Suprema de Justicia

Silvia Lissette Kury de Mendoza

Presidenta del

Consejo Nacional de la Judicatura

REPÚBLICA DE EL SALVADOR
	Francisco José Hernando Santiago

Presidente del

Tribunal Supremo y del Consejo

General del Poder Judicial del

REINO DE ESPAÑA

	Carlos Esteban Larios Ochaita

En representación del Presidente

De la Corte Suprema de Justicia

REPÚBLICA DE GUATEMALA
	Vilma Cecilia Morales Montalván

Presidenta de la

Corte Suprema de Justicia

REPÚBLICA DE HONDURAS

	Mariano Azuela Güitrón

Presidente de la

Suprema Corte de Justicia de la Nación

Y del Consejo de la Judicatura Federal

ESTADOS UNIDOS MEXICANOS
	Yadira Centeno González

Presidenta de la

Corte Suprema de Justicia

REPÚBLICA DE NICARAGUA

	José A. Troyano

En representación del Presidente

de la Corte Suprema de Justicia

REPÚBLICA DE PANAMÁ
	Víctor Manuel Núñez Rodríguez

Presidente de la

Corte Suprema de Justicia

REPÚBLICA DE PARAGUAY

	Hugo Sivina Hurtado

Presidente del Poder Judicial

Daniel Caballero Cisneros

Presidente del Consejo Nacional de la

Magistratura

REPÚBLICA DE PERÚ
	Ricardo José Campos Cunha

En representación del Presidente del

Supremo Tribunal de Justicia

REPÚBLICA PORTUGUESA


	Federico Hernández Denton

En representación de la Presidenta

De la Tribunal Supremo de Justicia

ESTADO LIBRE ASOCIADO

DE PUERTO RICO
	Jorge A. Subero Isa

Presidente de la

Suprema Corte de Justicia

REPÚBLICA DOMINICANA

	Leslie Alberto Van-Rompaey

Presidente de la

Suprema Corte de Justicia

REPÚBLICA ORIENTAL DEL URUGUAY
	Juan Rafael Perdomo

En representación del

Tribunal Supremo de Justicia

REPÚBLICA BOLIVARIANA DE

VENEZUELA
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PUNTOS DE CONTACTO�IBER RED





División Civil





NOMBRAMIENTO


CARGO


UBICACIÓN territorial


DESTINO oficial


CONOCIMIENTOS


HABILIDADES


IDIOMAS


�


SOPORTE DE TELECOMUNICACIONES


COMPATIBILIDAD











Capacitación en auxilio judicial internacional penal: manejo de los convenios bilaterales y multilaterales suscritos en materia de asistencia judicial por su país.


Habilidad en la interpretación finalista de los instrumentos internacionales


Comunicacional


Español / portugués


Inglés (conveniencia)











Va unido al cargo o puesto


Funcionario de la Autoridad Central


Funcionario del Ministerio Público


Juez o Magistrado


Preferentemente en la capital judicial del Estado








En Autoridad Central


En Juzgado o Corte con competencias en m ateria penal


En Fiscalía





Teléfono


Fax


Correo electrónico


Es recomendable que el PC compatibilice su labor


asistencial con la labor en la jurisdicción penal que


desempeñe por razón de su cargo.
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Va unido al puesto 


Juez o Magisirado


Funcionario de la Autoridad


Central con responsabilidades directas


Miembro de Ministerio Público


Preferentemente en la capital judicial del Estado


En Autoridad Central


En Juzgado, Corte, con competencia en materia civil y coemrcial


Capacitación en auxilio judicial internacional civil y comercial: manejo de los convenios bilaterales y multilaterales suscritos en materia de asistencia judicial por su país.


Habilidad en la interpretación finalista de los instrumentos internacionales


Comunicacional








Español/Portugués


Inglés (convencional)�Teléfono


Fax


Correo electrónico


Es recomendable que el PC compatibilice su labor asistencial con la labor en la jurisdicción civil y comercial que desempeñe por razón de su cargo








